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首先是這棟建築物有個趣味，它在

1958年因焚毀而重建，卻保留了1935

年風格的日式屋頂，內部風格很特

殊，是歷經政權變化、利用舊有痕跡

加上對新世界的理解所做出的空間，

這個空間本身就是個混雜、再挪用的

示範點。另外，臺文館在臺南已經是

穩固的核心，我們認為不需要再到臺

北複製一個文學館，因此根據空間的

特質，規劃用這裡來討論文學的藝術

形式，以及可以做實驗的一面。

很開心可以看到又有一個新的

文學空間被設置了，這代表我

們對文學的想像越來越活潑多

元，也讓文學與日常生活有更

多連結的機會。

文學糧倉其實是一個複合式的

空間，可以發生一些很好玩的

東西，也鼓勵年輕創作者做各

式各樣的嘗試，所以我會期待

文學的魅力在這裡可以更被欣

賞跟演繹。

對我來說，應該是文

學再跟另一個藝術形

式結合，比如說跨到

影像或是音樂。

從古騰堡發明活字印刷術到現在大概

過了五百多年，文字意會的時代已經

慢慢結束，我們正面臨視覺文化、聽

覺文化的挑戰，也希望可以在這裡彼

此對看。文學應該看一下其他媒介，

而其他媒介則應該了解一下過去五百

年的文字中有許多可以挖掘的內涵。

現在的創作不是只有文字，還

有聲音和其他各種形式，文本

也不一定是先從紙本書的文字

出發，有很多是從漫畫、遊戲

而來。我會期待文學能被重

新定義，或是可以透過各式

各樣的來源產出文學。

首先以我的經驗來說，我覺得我認識文學

的方式就是跨域的。比如說，我是看電

視、看歌仔戲、參加廟會長大的，這些看

起來跟文學無關，卻都是我體會文學的方

式，文學本來就存在這些生活中。那現在

來談文學跨域的話，我認為跨域是動詞，

所以一定會有力量，它可能是一種重訓、

一種破壞、一種整骨、一種復健，會打破

框架、擾動大家原本習慣的樣子，而這種

衝撞一定會產生火花，可能失敗受傷，但

無論如何去做、去改變，這也是跨域的實

驗精神！

臺文基地對我來說是偏向靜態，而

且跟文學本位比較相關的空間。我

參觀了文學糧倉之後，覺得這裡更

有動態想像，因為在硬體上已經有

了燈光、音響的規劃，整體很像一

個劇場空間。

這裡有比較大的腹地，不

管是展覽，或是更大一點

的演出、呈現都充滿可

能，我覺得很不錯。

文學糧倉所在的位置非常方便，加上臺

北是首善之都，又是一個國際化的城

市，所以在跨域的方向之外，我們當時

也把這裡定位成世界中的臺灣文學，是

一個國際基地，希望它是臺灣文學與國

際的連結，可以呈現臺灣文學的各種可

能性，用來做推廣。 創作者對於文學糧倉有什麼期待呢？

Q2

臺文館在2019年成為糧食局倉

庫的活化使用單位，到了2025

年終於以臺灣文學糧倉之名正

式啟用，在這六年的籌備過程

中，曾有過哪些討論呢？

Q1

跨域本來就是文學傳播的重要方式，

像我自己在策展臺北詩歌節，過去

二十年來也做了文學跟劇場、影像、

舞蹈、裝置、行為等等的結合，這些

可以讓文學有更多闡述跟不同型態的

表現。大家以往比較熟悉的可能是文

學改編電影，但電影的造價很高，如

果能用更靈活、有機的方式做文學演

繹傳遞，對文學家來說，是多了一種

傳播管道和解讀的可能；對讀者聽眾

來說，是多了理解文學的介面；對藝

術家來說，這也讓他們有機會用自己

的形式去挑戰不同的文體，所以對各

方面來說，都是一件很好的事情。
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文學跨域計
畫是之後的

重

要活動，大
家對文學跨

域

這件事有什
麼想法呢？
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如果文學可以連結各種不同

的媒材或藝術形式做展演、在

一個空間裡發想碰撞，並且把

不同領域的人串連在一起，那會

是一件很棒的事。
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